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čísĺo prodávajÍcÍho: 042280 'V Č" '.1\) V' 'ľ'""'
čísĺo kupujíciho:

uzavřená podle zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoniku ve zněni pozdějšich předpisu
(dále jen ,,smlouva").

Článek 1.
Smluvni strany:

1. Česká republika - Hasičský záchranný sbor Moravskoslezského kraje
se sIdlem: výškovická 2995/40, 700 30 Ostrava-Zábřeh
lČO: 70884561
DlČ: CZ70884561 (neni plátce DPH)
Zastoupená: brig. gen. lng. Radimem Kuchařem,

ředitelem Hasičského záchranného sboru Moravskoslezského kraje
Bankovni spojeni:čNB Ostrava
ČÍSĹO účtu: 1933881/0710
Tel. / e-mail:
ID datové schránky: spdaive

(dále jen ,,kupujicř')

a

2. THT PoIička, s.r.o.
se sidlem: Starohradská 316, 572 01 Polička

zapsána ve veřejném rejstříku, vedeném Krajským soudem v Hradci
Králové, oddil C, vložka 2192

lČO: 46508147
DlČ: CZ46508147
Bankovni spojení: Komerční banka, a.s.

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.
ČÍSĹO účtu: 22703591/0100

72550001/2700
Zastoupená:
Tel. / email.:
ID datové schránky: 6s6ch7b

(dále jen ,,prodávajícř')

Článek 2.
Základní ustanoveni

1. Tato smlouva se uzavirá na základě rámcové dohody čj.: MV-50194-22/PO-PSM-2024,
která byla uzavřena prodávajícim s centrálním zadavatelem.

2. Smluvni strany se v souladu s ustanovenim § 2079 a násl. zákona Č.89/2012 Sb.,
občanského zákoníku, ve zněni pozdějšich předpisů (dále jen ,,ObčZ ") dohodly, že se
rozsah a obsah vzájemných práv a povinnosti z této smlouvy vyp|ývajÍcÍch a neupravených
touto smlouvou bude řidit příslušnými ustanoveními ObčZ a dalšimi právnimi předpisy ČR.

3. Smluvní strany prohlašuji, že údaje uvedené v článku 1 této smlouvy a taktéž oprávněni k
podnikáni prodávajÍcÍho jsou v souladu s právní skutečnosti v době uzavření smlouvy.
Smluvni strany se zavazují, že změny údajů uvedených v článku 1 této smlouvy oznámí
písemně bez prodlení druhé smluvní straně.
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ČIánek 3.
Předmět smlouvy

1. Předmětem této smlouvy je dodávka 1 ks požární plošiny BRONTO SKYLIFT F45 XR
SCANIA P460 B6x2*4 NB včetně nadstandardní barevné úpravy, bez požárniho
přislušenstvÍ a bez komunikačnich prostředků (dále jen ,,zboží"). podrobný popis zboží je
uveden v příloze č. 1 této smlouvy, která je její nedílnou součásti.

2. Touto smlouvou se prodávajÍcÍ zavazuje dodat kupujícknu za podminek v ni sjednaných
zboži, specifikované v odst. 1 tohoto článku a převést na kupujÍcÍho vlastnické právo
k němu.

3. KupujÍcÍ se zavazuje zboží převzit a zaplatit za něj sjednanou kupní cenu.
4. Zboži (a veškeré jeho části) bude nové, nepoužité, nerepasované, certifikované,

homologované, určené pro český trh, odpovÍdajicí kogentnim právnim předpisům ČR i EU
a oborovým normám, zejména předpisům dopravniho práva. Pro výrobu zboží je použit
pouze nový, dosud nepoužitý automobilový podvozek, který není době dodání starši 12
měsíců a bude vyroben z prvotřÍdnich materiálů a odpovidajÍcÍ současným parametrům a
požadavkům nejvyšši kvality a pro účelovou nástavbu budou použity pouze nové a
nepoužité součásti. ProdávajIcí a přIpadnI poddodavatelé budou při výrobě zboži používat
dopravni techniku a stroje v souladu s aktuálnimi ekologickými normami. požaduje-li
zvláštní právni nebo normativni předpis lnapř. zákon č. 22/1997 Sb., nařízení vlády č.
173/1997 Sb. nebo vyhláška č. 69/2014 Sb.l zvláštní požadavek či dokument, musí být
součástí dodávky zboží splnění předmětného požadavku či dodáni předmětného
dokumentu.

5. Součásti dodávky zboži je i předáni dokladů, které se ke zboži vztahují (čl. 4. odst. 6 této
smlouvy) a doprava do mista plnění.

6. prodávajÍcÍ timto prohlašuje, že zboží nemá právní vady ve smyslu § 1920 a násl., ObčZ.

Článek 4.
Doba, místo a způsob předání zboží

1. prodávajÍcÍ je povinen dodat kupujichnu bezvadné zboží v mistě plnění nejpozději do
15.12.2025.

2. prodávajÍcÍ se zavazuje pIsemně informovat kupujÍcÍho o terminu dodáni zboži nejméně
3 (tři) pracovni dny předem. Pokud tak neučini, může prodávajÍcÍ dodat zboži jen
po předchozim souhlasu kupujÍcÍho.

3. Misto plnění je uvedeno v nás|edujÍcÍ tabulce:

Kupujici Misto pIněni Počet (ks)

Hasičský záchranný sbor Adresa: výškovická 2995/40, 700 30 1
Moravskoslezského kraje Ostrava-Zábřeh

Kontaktni osoba:
Osoba oprávněna k převzetí zboži:

4. Splněnim dodávky se rozumi odevzdání a uvedeni zboží do provozu v místě plnění,
převzeti zboží oprávněnými osobami kupujÍcÍho a dodání všech dokladů nutných
k jeho provozování podle právních předpisů a technických norem ČR.

5. KupujÍcÍ pro účely převzeti zboži provede kontrolu zejména:
a) dodané značky, typu, druhu a roku výroby,
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b) zjevných jakostnich vlastností,
c) vad a známek poškozeni zboží,
d) dodaných dokladů (dokumentace).

6. ProdávajÍcÍ předá kupujicimu tyto doklady vztahujÍcÍ se ke zboži dle čl. 3. této smlouvy:
a) základní technický popis (múže být součástí návodu),
b) kompletní dokumentaci potřebnou k registraci vozidla v České republice se zapsanými

povinnými údaji dle platné legislativy v době dodání zboži,
C) rozhodnuti Ministerstva dopravy ČR o schválení technické zpúsobilosti typu

samostatného technického celku vozidla,
d) osvědčeni Ministerstva dopravy ČR o schválení technické způsobilosti typu

samostatného technického celku vozidla,
e) návod k použití, obsluze a údržbě s ohledem na bezpečnost práce a ekologii (bude

obsahovat zejména pokyny k jízdě, a obsluze účelové nástavby, provozni pokyny a
pokyny k údržbě, pokyny seznam činnosti povoleny uživateli, pokyny k intervalům a
rozsahu stanovených kontrol mezi servisními prohlidkami),

f) pokyny pro opravy, které je provozovatel oprávněn uskutečňovat sám včetně určeni
rozsahu těchto oprav s katalogem náhradnich dílů a výkresovou dokumentaci,

g) servisni knižka a originálni servisni dokumentace,
h) seznam vybaveni včetně požárniho přislušenstvĹ
i) seznam servisnich mist s kontaktnimi údaji,
j) kopii certifikátu vydaného autorizovanou osobou a dok|adujÍcÍ splnění technických

podminek vyhlášky č. 35/2007 Sb., o technických podminkách požární techniky, ve
zněni pozdějšich předpisů,

k) prohlášeni výrobce podvozku, že při výrobě byly dodrženy veškeré jeho pokyny
uvedené v manuálu pro nástavbáře a že byly dodrženy podmínky schválených výjimek
z tohoto manuálu,

1) záručni list,
m) záručni listy, doklady a dokumentace k provozováni přis|ušenstvi a vybavení,

n) dalši doklady dle platné legislativy v době dodání zboží.

7. prodávajici předá kupujichnu všechny nezbytné doklady a dokumenty požadované
legislativou vztahujici se ke zboži dle čl. 3. odst. 1 této smlouvy v českém jazyce. Připustné
jsou jen cizojazyčné doklady, dokumentace a texty (zejména návod), které budou opatřeny
překladem do českého jazyka. prodávajÍcÍ se zavazuje zajistit seznámení kupujÍcÍho
s obsluhou zboží.

8. O předáni a převzetí zboži bude mezi prodávajickn a kupujichn sepsán předávaci protokol
ve třech vyhotovenich (dále jen ,,protokol"). V případě zjištěných zjevných vad zboži může
kupujicí odmitnout jeho převzeti, což řádně i s důvody potvrdí na přislušném dokladu.

9. ProdávajÍcÍ umožni osobám kupujÍcÍho, včetně zpracovatele technických podmínek,
během výroby předmětu plněni této smlouvy, nejméné 2 |nspekčni přoMdKý
v jeho zařizenich k ověřeni správného postupu realizace předmětu plnění. Tyto osoby,
jsou povinné oznámit termín inspekční prohlídky nejméně 3 (tři) pracovni dny předem.

10. Při dodáni zboží proběhne v místě plněni provozní zkouška, které budou přítomny osoby
pověřené kupujicím.

Článek 5.
Kupní cena a platebni podmínky

1. Kupní cena za zboži uvedené v čl. 3. odst. 1, této smlouvy je stanovena dohodou
smluvnich stran a čini celkem za 1 ks požárních plošin BRONTO SKYLIFT F45 XR
SCANIA P460 B6x2*4 NB včetně nadstandardní barevné úpravy, bez volitelných
komunikačnich a bez technických prostředků:

· Bez DPH
· DPH 21 %
· Celkem vč. DPH
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19 664 000,- Kč
4129440,- Kč

23 793 440,- Kč

Kupni smlouva na základě Rámcové dohody čj.:Mv-50194-22/po-psM-2024



(s|ovy:Dvacettřimi|ionůsedmsetdevadesáttřitisÍcčtyřistačtyřicet KČ):
2. Tato sjednaná kupní cena je konečná a zahrnuje veškeré náklady spojené s dodávkou

zboži (seznámení s obsluhou, clo, záručni a garančni prohlidky dle čl. 8. odst. 3 této
smlouvy atd.). V ceně jsou zahrnuty i veškeré náklady spojené s dopravou zboži na místo
plnění a připadná možná rizika (cenové či měnové vlivy apod.).

3. Cena bude zaplacena na základě faktury (fakturou je možno chápat daňový doklad)
vystavené prodávajichn po převzetí kompletního zboží kupujícím. Faktura (daňový doklad)
bude vystavena v českém jazyce a musí obsahovat náležitosti stanovené právnimi
předpisy, evidenční čísĺo smlouvy a dále vyčÍs|eni zvlášt' ceny za zboži v Kč bez DPH,
zvlášt' DPH a celkovou cenu za zboží v KČ včetně DPH. prodávajÍcÍ je povinen vystavit
fakturu nejpozději do dvou pracovních dnů od řádného předáni zboži. prodávajici doruči
fakturu v listinné podobě do sIdla kupujÍcÍho, popřipadě elektronicky ve strukturovaných
datových formátech dle usneseni vlády č. 347/2017 nebo ve formátu pdf na e-mailovou
adresu: msk.uctarna@hzscr.cz z e-mailové adresy prodávajÍcÍho:

4. Cena za zboži v Kč včetně DPH se stanovuje připočtením sazby DPH pIatné v den
fakturace dle platné legislativy v zemi kupujÍcÍho.

5. Smluvni strany se dohodly, že platba bude provedena v českých korunách (CZK) výhradně
na účet prodávajÍcÍho uvedený v čl. 1. smlouvy. Uvedený účet prodávajÍcÍho musi být
veden a zveřejněn v registru plátců DPH.

6. Pokud prodávajÍcÍ nemá účet zřízený v peněžnim ústavu na území České republiky,
bankovní poplatky za zahraniční platbu jdou na vrub prodávajÍcÍho.

7. Fakturace po splnění požadovaných podmínek dodávky se uskuteční na adresu:

Hasičský záchranný sbor Moravskoslezského kraje, výškovická 2995/40, 700 30 Ostrava-
Zábřeh.

8. prodávajÍcÍ je povinen přiložit k faktuře (daňovému dokladu) originál protokolu a seznam
dodaného požárniho přis|ušenstvÍ s naceněním za 1 kus včetně DPH.

9. Smluvní strany se dohodly na lhůtě splatnosti faktury v délce 30 (třiceti) kalendářních dnú
ode dne doručeni faktury na kontaktni adresu kupujÍcÍho. V případě pochybnosti se má za
to, že dnem doručení se rozumi třeti pracovni den ode dne odeslání faktury.

10. Faktury předložené v prosinci musí být doručeny kupujícknu nejpozději do 10. dne tohoto
měsíce. Při doručeni po tomto terminu nelze fakturu proplatit v daném roce. prodávajÍcÍ
bere na vědomi, že kupujÍcÍ vzhledem k ročnimu rozpočtovému cyklu organizační složky
státu nemůže do uvolněnI rozpočtových prostředkú v nás|edujÍcÍm roce uhradit kupni cenu.
V tomto případě se kupujici nedostává do prodlení a neni povinen hradit smluvní ani
zákonný úrok z prodlení ani strpět jiné právní dopady této skutečnosti. ProdávajÍcÍ bere na
vědomí, že ze strany kupujÍcÍho nelze proplatit fakturu v obdobi od druhé poloviny prosince
do konce první poloviny března.

11. Kupni cena se považuje za uhrazenou okamžikem odepsáni fakturované kupní ceny
z bankovního účtu kupujÍcÍho. Pokud kupujicí uplatni nárok na odstranění vady zboží ve
lhůtě splatnosti faktury, není kupujici povinen až do odstraněni vady uhradit cenu zboži.
Okamžikem odstranění vady zboží začne běžet nová lhůta splatnosti faktury v délce třiceti
kalendářnich dnů.

12. KupujÍcÍ nebude poskytovat prodávajichnu jakékoliv zálohy na úhradu ceny zboží nebo
jeho části a prodávajÍcÍ prohlašuje, že žádnou zálohovou platbu nepožaduje a požadovat
nebude.

13. Kupujici je oprávněn před uplynutim Ihůty splatnosti faktury vrátit bez zaplacení fakturu,
která neobsahuje náležitosti stanovené touto smlouvou nebo budou-li tyto údaje uvedeny
chybně, případně bude-li chybět některý z dokumentů uvedený v odstavci 8 tohoto článku
smlouvy. ProdávajicI je povinen podle povahy nesprávnosti fakturu opravit, doplnit nebo
nově vyhotovit. V takovém případě neni kupujÍcÍ v prodleni se zaplacením ceny zboží.
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Okamžikem doručeni náležitě doplněné či opravené faktury začne běžet nová lhuta
splatnosti faktury v délce třiceti kalendářnich dnú.

14. Smluvni strany si dojednaly, že kupujÍcÍ je oprávněn provést zajišt'ovaci úhradu daně z
přidané hodnoty ve smyslu § 109a zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve
znění pozdějšich předpisů, na účet přislušného správce daně, jestliže se dodavatel stane
ke dni uskutečnitelného zdanitelného plnění nespolehlivým plátcem daně ve smyslu
ustanoveni § 106 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějšich
předpisů.

Článek 6.
Vlastnické právo ke zboži a nebezpeči škody na zboží

1. KupujÍcÍ nabývá vlastnické právo ke zboži okamžikem jeho převzeti od prodávajiciho.
2. Nebezpeči škody na zboži přechází na kupujÍcÍho okamžikem převzeti zboži

od prodávajÍcÍho v mistě plnění.

ČIánek 7.
Záruka a vady zboží

1. Na dodávky zboži bude poskytnuta dodavatelem ve smyslu § 2113 a násl. ObčZ,
kupujíchnu záruka za jakost zboží spočÍvajÍcÍ v tom, že zboži, bude po záručni dobu
způsobilé k sesmluvněnému a v zadávaci dokumentaci stanovenému účelu a nebude mit
právni vady ve smyslu § 1920 a násl. ObčZ. Veškeré náklady kupujiciho spojené s
uplatněnim práv z vadného plněni či záruky lvčetně záruky za jakostl jdou plně k tíži
prodávajiciho. Kupujici je oprávněn nárok na náhradu nákladů uplatnit do jednoho roku od
jeho zjištění a prodávajíci je povinen jej proplatit /jednoměsÍční lhůta uvedená v § 1924
ObčZ se nepoužijel. Dúkazni břemeno po celou dobu běhu záruční boby nese prodávajÍcÍ.

2. Prodávajicim bude poskytnuta záruční doba

- na podvozek v délce 24 měsiců bez ohledu na ujeté kilometry,
- na nástavbu v délce 24 měsíců,
- na neprorezavěni karoserie v délce 60 měsiců.

3. Záručni doba začiná běžet dnem předáni zboži kupujichnu. Záručni doba neběži po dobu,
po kterou kupujÍcÍ nemůže uživat zboží pro jeho vady, za které odpovidá prodávajÍcÍ.

4. Poruši-li prodávajÍcÍ povinnosti stanovené v článku 3. této smlouvy, jedná se o vady plněni.
Za vady plnění se považuje i dodání jiného druhu zboží, než určuje smlouva. Kupujicí je
povinen reklamovat vady bez zbytečného odkladu po jejich zjištěni.

5. zjistí-li kupující vady týkající se jakosti dodaného zboží již při dodání, je oprávněn
odmítnout jejich převzeti a od smlouvy odstoupit. To platí i při dodáni jiného druhu zboži,
než určuje smlouva. Odstoupeni od smlouvy kupujici pIsemně oznámi bez zbytečného
odkladu prodávajicImu.

6. Vady, které se týkají jakosti dodaného zboži, které kupující zjistí až po převzetí dodávky,
je prodávajici povinen odstranit nejpozději do 15 (patnácti) kalendářních dnů od oznámeni
reklamace, nedohodnou-li se smluvni strany v reklamačnim protokolu jinak.

7. Veškeré vady zboží je kupujÍcÍ povinen uplatnit u prodávajÍcÍho bez zbytečného odkladu
poté, kdy vadu zjistil, a to formou pisemného oznámeni o vadě nebo emailem na adresu

Na oznámeni vad je prodávajÍcÍ povinen odpovědět do dvou pracovních
dnů ode dne oznámeni. Pokud tak neučiní, má se za to, že souhlasí s termínem odstranění
vad uvedeným v ohlášení. V připadě, že kupujÍcÍ nesděli při vytknutí vady či vad zboži
v rámci záručni doby prodávajicknu jiný požadavek, je prodávajÍcÍ povinen vytýkané vady
ve lhútě do 15 (patnácti) dnů vlastnim nákladem odstranit, nedohodnou-li se smluvni strany
v reklamačnim protokolu jinak. Bude-li pro prodávajÍcÍho technicky proveditelné a nikoliv
nepřiměřeně zatěžujicí, je povinen provést odstranění vady v mistě určeném kupujicím.
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8. Vážná vada (porucha) bude odstraněna nejpozději do 10 (deseti) pracovnich dnů od
pisemného oznámení vad, nedohodnou-li se smluvni strany v reklamačnim protokolu
jinak. Vážná vada (porucha) je definována jako porucha znemožňujÍcÍ bezpečné použití
zboži.

9. Další nároky kupujÍcÍho plynouci mu z titulu vad zboží z obecně závazných právnich
předpisů tím nejsou dotčeny.

10. prodávajÍcÍ prohlašuje, že je jediným garantem plnění této smlouvy a na jeho vrub budou
řešeny veškeré záruky.

11. Veškeré náklady kupujÍcÍho souvísejÍcÍ s opravou vad včetně nákladů na dopravu
reklamovaného zboži, na které se prokazatelně vztahuje záruka, budou hrazeny
prodávajÍcÍm. KupujÍcÍ je oprávněn nárok na náhradu nákladů uplatnit do jednoho roku od
jeho zjištěni a prodávajÍcÍ je povinen jej proplatit. JednoměsÍční lhůta uvedená v § 1924
ObčZ se nepoužije

12. Záruka za jakost zboží a odpovědnost za vady a práva s nimi spojená nejsou podminěny
povinnosti absolvovat garančni či servisní prohlidky, revize apod. Povinné servisni a
garanční prohlidky, revize apod. jdou zcela k tiži a na náklady prodávajÍcÍho.

13. Vznikne-li kupujíchnu nebo třeti osobě vadou zboži nebo v důsledku porušení smluvnich
povinnosti ze strany prodávajÍcÍho škoda na majetku, odpovídá prodávajÍcÍ za škodu v
plném rozsahu, a to za každou škodu či za vÍce škod spolu souvisejÍcÍch.

14. Vznikne-li kupujichnu nebo třeti osobě vadou zboži nebo v důsledku porušení smluvnich
povinností ze strany prodávajÍcÍho škoda na zdraví, nebo dojde k usmrceni, odpovidá
prodávajÍcÍ za škodu v neomezeném rozsahu a je povinen nahradit škodu v jakékoli výši.

ČIánek 8.
Záruční servis

1. ProdávajÍcÍ se zavazuje, na základě pIsemného, telefonického, faxového, popř.
emailového oznámeni kupujÍcÍho, zajistit záručni servisní sIužby na dodané zboži u
kupujÍcÍho, bude-li to pro prodávajÍcÍho technicky proveditelné a nikoliv nepřiměřeně
zatěžujÍcÍ, přip. ve výrobnim závodě či v servisních organizacích se smluvnim závazkem
na provádění servisních praci. ProdávajícI ruči za kvalitu a termínový průběh servisnich
služeb, at' jsou poskytovány výrobnim závodem nebo smluvním partnerem. prodávajÍcÍ
zajisti dopravu servisovaného zboží na vIastni náklady, pokud je servisní místo nebo
výrobní prostor prodávajÍcÍho ve vzdálenosti vÍce jak 50 km od místa dislokace zboží.

2. Seznam organizaci poskytujÍcÍch servis podle této smlouvy je uveden v přiloze č. 2 této
smlouvy.

3. prodávajÍcÍ se zavazuje, během záručni doby, zajistit veškeré záruční, garanční
prohlídky, pravidelné servisni kontroly stanovené a v rozsahu předepsaném
výrobcem (včetně revizi a úkonů majícich vliv na uznání záruky) podvozku, nástavby a
požárniho přis|ušenstvÍ na své náklady. Náhradni díly, provozni kapaliny a ostatni sIužby,
které budou nad rámec záručních a garančních prohlidek budou hrazeny kupujíchn zvlášt'.
ProdávajÍcÍ zajistí dopravu na vlastni náklady, pokud je servisní misto nebo výrobni prostor
prodávajÍcÍho ve vzdálenosti vÍce jak 50 km od místa dislokace zboži.

4. prodávajÍcÍ se zavazuje, po dobu záruky, uvedené v čl. 7. této smlouvy, provádět drobné
opravy přímo u kupujÍcÍho.

5. Reklamace, které nemohou být odstraněny opravou, budou řešeny výměnným způsobem
vadného dílu za díl nový na náklady prodávajÍcÍho.

6. ProdávajÍcÍ se zavazuje dodávat kupujíchnu náhradni dily na zboži po dobu 10 (deseti) let
ode dne ukončení výroby daného typu.

7. prodávajici opravňuje proškolené pracovniky kupujÍcÍho k prováděni oprav, jako jsou:
a) výměna poškozených dilů,
b) drobné opravy Iaku.
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ČIánek 9.
Povinnost mlčenlivosti

1. prodávajici se zavazuje zachovávat ve vztahu ke třetim osobám mlčenlivost o informacich,
které při plněni této smlouvy zIská od kupujÍcÍho či jeho zaměstnancích a
spo|upracovnÍcÍch a nesmí je zpřistupnit bez písemného souhlasu kupujÍcÍho žádné třeti
osobě ani je použit v rozporu s účelem této smlouvy, ledaže se jedná:
a) informace, které jsou veřejně přístupné, nebo
b) případ, kdy je zpřístupněnÍ informace vyžadováno zákonem nebo závazným

rozhodnutím oprávněného orgánu.

2. prodávajÍcÍ je povinen zavázat povinnosti mlčenlivosti podle odstavce 1 tohoto článku
všechny osoby, které se budou podílet na dodání zboži kupujíchnu nebo odstraněni vad
zboží dle této smlouvy.

3. Za porušeni povinnosti mlčenlivosti těmito osobami, odpovidá prodávajicí, jako by
povinnost porušil sám.

4. Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončení plnění této smlouvy.

5. Veškerá komunikace mezi smluvnimi stranami bude probihat prostřednictvim osob
oprávněných jednat jménem smluvnich stran, kontaktních osob, popř. dalších k tomu
pověřených osob.

Článek 10.
Smluvní pokuty a odstoupeni od smlouvy

1. V připadě nedodržení terminu dodáni a předání zboži podle čl. 4. odst.
strany prodávajiciho, v připadě nepřevzeti zboži ze strany kupujiciho z
nebo v případě prodleni prodávajÍcÍho s odstraněním vad zboži (dle čl.
prodávajÍcÍ povinen uhradit kupujicknu smluvní pokutu ve výši 5 000,-
korun českých) za každý, byt' i započatý kalendářní den prodleni
povinnosti.

1 této smlouvy ze
důvodů vad zboží

7. této smlouvy) je
KČ (slovy: pěttisíc

se splněním jeho

2. jestliže prodávajÍcÍ poruši jakoukoli povinnost podle čl. 9. této smlouvy nebo nezajisti
dodávky náhradnich dílů dle čl. 8. odst. 6 této smlouvy, zavazuje se prodávajici uhradit
kupujíchnu smluvní pokutu ve výši 50 000,- Kč (slovy: padesáttisic korun českých) za
každé jednotlivé porušení povinnosti.

3. V připadě prodleni kupujiciho s úhradou daňového dokladu (faktury) je prodávajici
oprávněn účtovat úrok z prodleni za splnění podminky podle § 1968 ObčZ ve výši podle §
1970 ObčZ.

4. Smluvní pokutu a úrok z prodleni vyúčtuje oprávněná strana straně povinné vystavenim
sankčňi taktury. F'řo smluvni pokutu a úrok z prodleni se stanovuje doba splatnosti čtrnáct
kalendářnich dnú ode dne doručení sankční faktury druhé straně.

5. Zaplacenim smluvni pokuty a úroku z prodlení není dotčen nárok smluvnich stran
na náhradu škody nebo odškodněni v plné výši ani povinnost prodávajÍcÍho řádně dodat
zboži či odstranit jeho vady.

6. Za podstatné porušení smlouvy prodávajÍcÍm, které zakládá právo kupujÍcÍho na
odstoupení od smlouvy, se považuje zejména:
a) prodleni prodávajÍcÍho s dodáním zboži o vÍce než dvacet kalendářních dnů,
b) prodleni při odstraněni vad zboži ve lhůtě stanovené podle čl. 7. této smlouvy o vÍce

než sedm kalendářních dnů,
C) porušeni jakékoli povinnosti prodávajicího podle čl. 9 a čl. 11 odst. 8 této smlouvy,
d) nepravdivé prohlášeni prodávajiciho podle čl. 12 po dobu účinnosti této smlouvy,
e) postup prodávajÍcÍho při dodáni zboži v rozporu s pokyny kupujÍcÍho.

7. KupujÍcÍ je dále oprávněn od smlouvy odstoupit v připadě, že:
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a) vúči majetku prodávajÍcÍho probihá insolvenčnI řizení, v němž bylo vydáno rozhodnutí
o úpadku, pokud to právni předpisy umožňuji,

b) insolvenčni návrh na prodávajÍcÍho byl zamitnut proto, že majetek prodávajÍcÍho
nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčnIho řÍzení,

c) prodávajÍcÍ vstoupi do likvidace,
d) uvedený účet v čl. 1 smlouvy neni veden v registru plátců DPH.

8. ProdávajÍcÍ je oprávněn od smlouvy odstoupit v případě, že:
a) kupujÍcÍ bude v prodlení s úhradou svých peněžitých závazků vyp|ývajÍcÍch ze smlouvy

po dobu delši než 60 (šedesát) kalendářních dnů,
b) pokud kupujÍcÍ nezajistí podmínky pro řádné předáni plněni a tuto skutečnost po

pisemném upozornění nenapravi ani v přiměřené lhůtě.
9. Účinky každého odstoupeni od smlouvy nastávaji okamžikem doručení písemného projevu

vůle odstoupit od této smlouvy druhé smluvní straně. Odstoupení od smlouvy se nedotýká
zejména nároku na náhradu škody, smluvní pokuty a povinnosti mlčenlivosti.

ČIánek 11.
Ostatní ujednáni

1. Smluvni strany jsou povinny bez zbytečného odkladu oznámit druhé smluvní straně
změnu údajů uvedených v čl. 1 této smlouvy.

Kontaktni osobou kupujÍcÍho je
Kontaktni osobou prodávajÍcÍho je:

2. Vyhrazené změny závazku ve smyslu § 100 odst. 1 zákona č. 134/2016 Sb., o zadáváni
veřejných zakázek, ve znění pozdějšich předpisů:
a) změnu výše kupni ceny včetně DPH, která se úměrně zvýší, popřipadě snÍžÍ,

v důsledku změn právních předpisů v oblasti daně z přidané hodnoty (změna sazby
dph) účinných ke dni zdanitelného plnění; o této vyhrazené změně závazku smluvni
strany dodatek smlouvy neuzavírajÍ;

b) prodlouženi doby plněni (dodáni zboži):

- při vzniku mimořádných nepředvídatelných a neodvratitelných okolnosti, u kterých
nebylo možno rozumně očekávat, že by s nimi smluvni strany počItaly v době
uzavřeni smlouvy, a kterými jsou zejména živelné pohromy, epidemie či závažné
společenské události (vis maior), které objektivně znemožní splněni závazku
prodávajÍcÍho; o této vyhrazené změně závazku smluvni strany uzavíraji dodatek
smlouvy: prodávajÍcÍ 7a účelem případného uzavřeni dodatku je povinen osIovit
kupujÍcÍho a doložit nastáni, připadně trváni nepředvidatelných a neodvratitelných
okolnostĽ přičemž kupujÍcÍ neni povinen žádosti prodávajicího vyhovět; v připadě
vyhovění žádosti prodávajÍcÍho (uzavření dodatku smlouvy) se doba plnění
prodlužuje úměrně (0 celou dobu) k prokázané době nastání (trváni)
nepředvidatelných a neodvratitelných oko|nosti;

- pokud prodávajÍcÍ nebude moci dodat zboží ve sjednané době plněni z důvodu
objektivní nemožnosti splněni jeho závazku v přímé souvislosti s opatřenimi
veřejné moci (krizová opatřeni, opatřeni orgánú ochrany zdraví atd.) vydávanými
v reakci na výskyt infekčniho onemocnění (spočivajÍcÍch zejména ve významném
omezeni či uzavřeni výrobních závodů, vytvořeni karanténnich oblastí atd.) na
území České republiky, připadně i jiném státu, na jehož územi docházi
k činnostem (prodávajÍcÍho či jeho subdodavatelů) nezbytných k splnění smlouvy,
jejichž dopadům nebyl ani s náležitou péči sto zabránit; o této vyhrazené změně
závazku smluvní strany uzavírajÍ dodatek smlouvy; prodávajÍcÍ za účelem
připadného uzavření dodatku je povinen oslovit kupujicího a doložit (popsat a
odůvodnit) nastání, připadně trváni výše uvedených rozhodných skutečností,
přičemž kupující není povinen žádosti prodávajÍcÍho vyhovět; v případě vyhovění
žádosti prodávajÍcÍho (uzavřeni dodatku smlouvy) se doba plněni prodlužuje
úměrně (o celou dobu) k prokázané době nastání (trváni) rozhodných skutečnosti;
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- při vzniku překážky na straně třetich osob či orgánú veřejné moci, kdy je plněni
smlouvy na jednánitěchto osob či orgánů veřejné moci závislé a je jimi podminěno,
přičemž prodávajÍcÍ jednajÍcÍ s náležitou péčí nemohl vzniku překážky objektivně
zabránit; o této vyhrazené změně závazku smluvni strany uzavirají dodatek
smlouvy; prodávajici za účelem připadného uzavření dodatku je povinen oslovit
kupujÍcÍho a doložit (popsat a odůvodnit) nastání, případně trváni předmětných
překážek, přičemž kupujÍcÍ neni povinen žádosti prodávajÍcÍho vyhovět; v připadě
vyhověni žádosti prodávajÍcÍho (uzavřeni dodatku smlouvy) se doba plněni
prodlužuje úměrně (o celou dobu) k prokázané době nastání (trvání) předmětných
překážek.

3. prodávajÍcÍ není bez předchoziho pisemného souhlasu kupujÍcÍho oprávněn postoupit
práva a povinnosti z jednotlivých smluv na třeti osobu.

4. ProdávajÍcÍ je ve smyslu ustanovení § 2 pIsm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční
kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finančni kontrole),
osobou povinou spolupůsobit při výkonu finančni kontroly prováděné v souvislosti
s úhradou zboží nebo služeb z veřejných výdajů.

5. Prodávajicí je povinen archivovat originálni vyhotovení smlouvy včetně jejich dodatků,
originály účetnich dokladů a dalšich dokladů vztahujÍcÍch se k realizaci předmětu této
smlouvy po dobu 10 (deseti) let od zániku této smlouvy. Po tuto dobu je prodávajÍcÍ
povinen umožnit osobám oprávněným k výkonu kontroly projektu provést kontrolu dokladů
souvisejicich s plněnim této smlouvy.

6. prodávajíci je povinen upozornit bez zbytečného odkladu kupujÍcÍho pisemně na existujÍcÍ
či hrozicI střet zájmů, co střet zájmů vznikne nebo vyjde najevo, pokud prodávajÍcÍ
i při vynaložení veškeré odborné péče nemohl střet zájmů zjistit před uzavřenim této
smlouvy.

7. prodávajÍcÍ bez jakýchkoliv výhrad souhlasi se zveřejněním své identifikace a dalšich
údajů uvedených ve smlouvě včetně ceny zboži a prohlašuje, že skutečnosti ve smlouvě
uvedené nepovažuje za obchodni tajemství ve smyslu příslušných ustanoveni právnich
předpisů.

8. prodávajÍcÍ je povinen zajistit řádné a včasné plněni finančnich závazků svým
poddodavatelům, kdy za řádné a včasné plněni se považuje plné uhrazení
poddodavatelem vystavených faktur za plněni poskytnutá k plnění veřejné zakázky, a to
vždy do 5 (pěti) pracovnich dnů od obdrženi platby ze strany kupujÍcÍho za konkrétní
plněni. prodávajÍcÍ se zavazuje přenést totožnou povin nost do dalších úrovní
dodavatelského řetězce a zavázat své poddodavatele k plněni a šÍření této povinnosti též
do nižších úrovni dodavatelského řetězce. KupujÍcÍ je oprávněn požadovat předloženi
smlouvy uzavřené mezi prodávajickn a jeho poddodavatelem k nahlédnutí.

Článek 12.
Prohlášeni prodávajÍcÍho

1. prodávajici podpisem této smlouvy prohlašuje, že při plněni předmětu smlouvy
a) nepřekroči limity stanovené v článku 5k nařízeni Rady (EU) č. 833/2014 ze dne 31.
července 2014, o omezujÍcÍch opatřeních vzhledem k činnostem Ruska destabilizujichn
situaci na Ukrajině, ve zněni nařizení Rady (EU) č. 2022/576 ze dne 8. dubna 2022 a
nařÍzení Rady (EU) č. 2022/1269 ze dne 21. července 2022;

b) nevyužije:
a) ruského státniho přís|ušnÍka, fyzickou či právnickou osobu nebo subjekt či orgán se

sidlem v Rusku,
b) právnickou osobu, subjekt nebo orgán, které jsou z vÍce než 50 % přimo či nepřímo

vlastněny některým ze subjektů uvedených v pIsmeni a) tohoto pismene, nebo
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c) fýzickou nebo právnickou osobu, subjekt nebo orgán, kteří jednají jménem nebo na
pokyn některého ze subjektů uvedených v pIsmeni a) nebo b) tohoto pIsmene,

včetně poddodavatelů, dodavatelů nebo subjektů podí|ejÍcÍch se na realizaci veřejné
zakázky, pokud by plnili vÍce než 10 % ceny zboži;

C) neni sankcionovanou osobou ve smyslu nařízeni Rady (EU) č. 269/2014 ze dne
17. března 2014, o omezujÍcÍch opatřeních vzhledem k činnostem narušujÍcÍm nebo
ohrožujÍcÍm územní celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny, ve znění nařizeni
Rady (EU) č. 2022/1273 ze dne 21. července 2022, nařízeni Rady (EU) č. 208/2014 ze
dne 5. března 2014, o omezujÍcÍch opatřenich vůči některým osobám, subjektům a
orgánům vzhledem k situaci na Ukrajině, v platném znění, nařízení Rady (ES) č.
765/2006 ze dne 18. května 2006, o omezujicich opatřenich vzhledem k situaci
v Bělorusku a k zapojení Běloruska do ruské agrese proti Ukrajině, v platném zněni,
včetně aktuálních příloh těchto všech nařízenÍ, tj. nenacházi se na tzv. sankčních
seznamech.

2. prodávajÍcÍ je povinen bezodkladně informovat kupujÍcÍho zasláním informace do datové
schránky kupujÍcÍho o změnách spočívajÍcÍch ve skutečnostech uvedených v odst. 1.
tohoto Článku.

Článek 13.
Závěrečná ustanovení

1. Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu smluvnich stran a podle § 6 odst. 1 zákona
č. 340/2015 Sb., o zvláštnich podminkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto
smluv a o registru smluv, ve zněni pozdějšich předpisů (dále jen ,,zákon o registru smluv"),
účinnosti dnem uveřejněni prostřednictvim registru smluv.

2. V souladu se zákonem o registru smluv se smluvni strany dohodly, že kupujÍcÍ zašle tuto
smlouvu správci registru smluv k uveřejnění ve lhůtě stanovené timto zákonem a o nabytí
účinnosti této smlouvy pIsemně vyrozumí prodávajÍcÍho.

3. Smluvni strany uzaviraji tuto smlouvu v souladu se zákonem č. 110/2019 Sb., o
zpracováni osobních údaju, a podle Nařizení Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním
osobních údajú a o volném pohybu těchto údaju a o zrušeni směrnice 95/46/ES (obecné
nařízeni o ochraně osobních údajů). Osobni údaje stran budou před odeslánim
anonymizovány v souladu se zákonem č. 110/2019 Sb., o zpracováni osobních údajů.

4. Vztahy touto smlouvou neupravené se řídí primárně ustanovenimi rámcové dohody a
platným českým právnim řádem zejména § 2079 a násl. ObčZ a kogentními normami
reg|ementujÍcÍ srnluvni vztah a dopadajÍcÍ na jeho předmět.

5. Smluvni strany vylučují aplikaci ustanovení § 557 ObčZ na tuto smlouvu.
6. Smluvni strany se dohodly, že prodávajÍcÍ přebirá podle § 1765 ObčZ riziko změny

oko|nosti pouze v souvislosti s cenou za poskytnuté plněni.
7. Smluvni strany se dohodly na uplatnění ustanovení § 576 ObčZ, při posuzováni vlivu

nicotnosti (vady) této smlouvy na ostatni ustanoveni.
8. Právo kupujÍcÍho vyp|ývajÍcÍ z této smlouvy či jejiho porušeni se promlčujI ve lhůtě 10

(deseti) let ode dne, kdy právo mohlo být uplatněno poprvé.
9. V případě uzavřeni smlouvy ve dvojjazyčném znění je rozhodné znění v českém jazyce.

Veškerá komunikace smluvnich stran bude probíhat v českém jazyce.
10. Tuto smlouvu lze měnit, doplňovat či zrušit pouze dohodou smluvnich stran, a to

pIsemnými dodatky číslovanými vzestupnou řadou; jiná ujednáni jsou neplatná.
1 1. Smluvni strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizaci této smlouvy

budou řešeny nejprve smirnou cestou — dohodou. Nedojde-li k dohodě stran, bude spor
projednán před příslušným českým soudem podle platného českého právního řádu.
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12. Veškerá korespondence mezi smluvnimi stranami, včetně jejich prohlášeni, je bez vlivu
na sjednaný obsah práv a povinností smluvních stran dle této smlouvy, neni-li ve smlouvě
stanoveno jinak.

13. Tato smlouva je vyhotovena v elektronické podobě. Smluvni strana podepisujÍcÍ tuto
smlouvu jako druhá v pořadi je povinna prokazatelně doručit podepsanou smlouvu druhé
smluvní straně a centrálnímu zadavateli.

14. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že tuto smlouvu uzavirá svobodně a vážně,
že považuje obsah této smlouvy za určitý a srozumitelný a že jsou ji známy veškeré
skutečnosti, jež jsou pro uzavřeni této smlouvy rozhodujIcí, na důkaz čehož připojují
smluvní strany k této smlouvě své podpisy.

1 5. NedIlnou součástí této smlouvy jsou níže uvedené přílohy:
Příloha č. 1 - Podrobný popis zboži
Přiloha č. 2 - Servisni střediska

V PoIičce dne Viz e/ektronický podpis V Ostravě dne Viz e/ektronický podpis

Za prodávajiciho: Za kupujÍcÍho:

jednatel společnosti THT PoIička, s.r.o.
brig. gen. lng. Radim Kuchař

ředitel HZS Moravskoslezského kraje
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Příloha č. 1 ke KS č. ../202..

Technická specifikace č. 041938

požární plošina Bronto Skylift F45 XR, Scania P460 B6x2*4 NB

1. Tyto technické podm Inky vymezují požadavky pro pořÍzení automobilových plošin teleskopicko -
kloubové technologie, s kloubovým ramenem a záchranným košem, se záchranou výškou
nejméně 40 metrů, kategorií podvozku 1 ,,městský" a v hmotnostni třidě S podle TP-STS/01A-
2011*, část 1, vydanými MV-GŘ HZS ČR {dále jen ,,AP").

2. Všechny AP jsou vyrobeny na stejném typu a provedenjautomobi|ového podvozku. Pro výrobu je
u všech AP použit stejný typ a provedeniúčelové nástavby (teleskopicko - kloubové technologie
AP).

3. Pro výrobu ap se používá pouze nový, dosud nepoužitý automobilový podvozek, který neniv době
dodánístaršÍ12 měsíců, a pro účelovou nástavbu jsou použity pouze nové a originá|nisoučásti.

4. Všechny položky požárního přis|ušenstvÍ a všechna zařízeni použitá pro montáž do ap splňuji
obecně stanovené bezpečnostní přédpisy a jsou doložena příslušným dokladem (homologace,
certifikát, prohlášenio shodě apod.) a návodem k použití.

5. ap splňuje požadavky
a) předpisů pro provoz vozidel na pozemnich komunikacích v ČR, a veškeré povinné údaje k

provedenía vybavenIAP včetně výjimek jsou uvedeny v přislušné dokumentaci vozidla,
b) stanovené vyhláškou č. 35/2007 Sb., o technických podmínkách požárnítechniky, ve zněni

pozdějších předpisů a doložené kopií certifikátu vydaného pro daný typ AP autorizovanou
osobou, případně prohlášením o shodě výrobku,

c) stanovené vyhláškou č. 247/2001 Sb., o organizaci a činnosti jednotek požárni ochrany ve
zněnípozdějškh přédpisů,

d) ČSN EN 1777* Hydraulické pIošiny pro hasičské a záchranné jednotky - Bezpečnostní
požadavky a zkoušení

e) a dále uvedené technické podm Inky.

6. Kabina osádky AP

6.1. Kabina osádky je konstruována a vyrobena jako dvoudvéřbvá s jednou řádou sedadel a je sklopná
elektricky a v nouzovém režimu manuálně.

6.2. Kabina osádky je vybavena klimatizacIintegrovanou do ventilačn iho systému podvozku, dodanou
výrobcem podvozku a nezávislým topenim.

6.3. Kabina osádky je vybavena dvěma sedadly, a to sedadlem pro spolujezdce (velitele) a sedadlem
pro řidiče (strojn Ika). Sedadlo ňdiče (strojn ika) je odpružené, výškově a podélně stavitelné.

6.4. Kabina osádky je:
a) vybavena dvěma dobijecÍmi úchyty pro ruční svŕtilny, dodanými pro zástavbu odběratelem,
b) upravena pro dodatečnou montáž dvou dobijecÍch úchytů pro ručni radiostanice formou

vyvedených kabelů s napětím 12 V,
c) samostatně jištěna je vždy dvojice dobijecÍch úchytů pro ruční svŕtilny a dvojice vyvedených

kabelů pro dodatečnou montáž dobíjeckh úchytů pro ručníradiostanice,
d) v dosahu sedadla spolujezdce (velitele) vybavena dvěma samostatnými automobilovými

zásuvkami s napětím 12 V a elektrickým proudem 8 A (každé) trvale napojenými na zdroj, dále
dvěma zásuvkami USB s elektrickým proudem každé 2 A trvale napojenými na zdroj,
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e) na palubni desce u předniho okna vybavena jednou zásuvkou s napětim 12 V a
elektrickým proudem 8 A a jednou zásuvkou USB s elektrickým proudem 2 A
napojenými na zdroj po zapnutÍspÍnacískřÍňky pootočením klíče do prvnipolohy,

f) vybavena pevně pňpojeným vývodem pro palubní jednotku elektronického mýta, případně i
externianténou mýtné jednotky dodanou odběratelem,

g) vybavena autorádiem s bluetooth,
h) vybavena centráln Ím zamykán Ím se samostatným dálkovým ovládán Ím, které není součásti

kliče a kterým lze uzamknout kabinu osádky při provozu účelové nástavby AP,
i) v dosahu sedadla spolujezdce (velitele) vybavena úložným prostorem pro uloženi

dokumentace formátu A4,
j) v dosahu sedadla spolujezdce (velitele) upravena pro dodatečnou montáž dobijecÍho úchytu

pro tablet formou vyvedeného napájecího kabelu s elektrickým proudem 5 A trvale
napojeným na zdroj, připadně i dobijecÍm držákem tabletu dodaným odběratelem,

k) vybavena dvěma držáky PET lahvi na pitnou vodu o objemu 1,5 1.
1) vybavena samostatným vypinačem pro možnost společného odpojeni napájeni vozidlového

terminálu, tabletu a dobijecich úchytů pro ručnIsvŕtilny a přenosné radiostanice,
m) vybavena libelou pro určenÍaktuá|ního náklonu AP,
n) vybavena vnějšÍs|unečnÍc|onou.

6.5. Kabina osádky je vybavena:
a) vozidlovou analogovou radiostanicí která splňuje parametry dle bodu 4 Přilohy č. 1k vyhl.

č. 69/2014 Sb.*, o technických podm Inkách věcných prost ředků požárni ochrany, včetně
tlačŕtkového mikrofonu umožňujiáho uživatelsky zadat jednu sekvenci se|ektivnivo|by a

b) digitáln Ím terminálem, který splňuje parametry dle §1, odst. 2, p Ísm. a) vyhl. Č. 69/2014 Sb.*,
o technických podminkách věcných prostřédků požární ochrany, včetně montážni sady
(verze s AVL).

Pro napájení každého z vozidlových komunikačnich prostředků (analogové radiostanice a
digitálnIho terminálu) je použit samostatný měnič napěti24/12 V se stálým výstupním proudem
12 A.

Antény jsou k vozidlovým komunikačním prostředkům pňpojeny přes anténni filtr vodivě
spojený samostatným vodičem s karoserii AP. Prut analogové antény umožňuje v případě
potřeby skloněnou instalaci a je ve spodničásti tvořen pružným prvkem.

Všechny výše uvedené komunikační prostřédky tvořÍfunkčnj celek.

Ov|ádacíčásti vozidlových komunikačnich prostředků jsou v kabině osádky umístěny v prostoru
u předniho okna tak, aby byly plně obsluhovatelné z m Ísta spolujezdce (velitele) a částečně
obsluhovatelné (uchopení mikrofonu a vedeni komunikace, a to ve výjimečných případech) z
m Ísta ňdiče (strojn Ika).
způsob provedenizástavby kabiny osádky AP komunikačnimi prostředky vycháziz TP-STS/14B-
2017* ,,Všeobecné technické podm Inky zástavby komunikačn ich prostředků", vydanými MV-G Ř
HZS ČR a bude upřesněn před realizací zástavby do prvni AP dle reálných podminek v kabině
osádky.

Měniče a jistíci prvky komunikačních prostředků jsou v jejich blízkosti zřetelně popsány a jsou
snadno přístupné.

Komunikační prostřédky dodávané dodavatelem budou upřésněny v příloze kupni smlouvy.
Ostatni komunikačni prostřédky dodá pro zástavbu odběratel.

7. Podvozek AP
7.1. výkon vznětového motoru AP je 338 kW. Měrný výkon motoru AP je 12,07 kW na 1.000 kg

největšitechnicky přípustné hmotnosti.
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7.2. AP je konstruován na automobilovém podvozku s uspořädáním náprav 6X2, s pomocnou zadní
natáčeci nápravou s možností aretace.

7.3. výška ap v přepravni poloze je 3.650 mm.

7.4. Celková délka AP v přepravní poloze je 9.970 mm.

7.5. Vzdálenost zadnístěny kabiny osádky a sloupku ,,B" je v úrovni sedáku ňdiče (strojníka) 500 mm
(měkno uvnitřkabiny osádky).

7.6. Podvozek AP je z důvodu bezpečnosti vybaven nejméně zařízenim ABS, ASR a ESP, případně jiným
za řízen Ím se stejnou funkcí. Dále je podvozek vybaven:

a) p řédn Ími mlhovými světlomety,
b) vyh řívanými a elektricky ovláda nými zpětnými zrcátky,
C) elektricky ovládaným stahováním oken,
d) posilovačem řÍzení
e) odlehčovacI motorovou brzdou,
f) akustickou výstrahou při jízdě vzad,
g) vpředu a vzadu kotevnimi body pro vyproštěnia taženIAP,

7.7. AP je vybavena stabilizátory na přední nápravě.

7.8. AP je vybavena pneumatickým odpružen Ím všech náprav. Dále je vybavena doplňkovým za řizen Ím
nebo nastavením, zabraňujicim poškozeni odpruženívšech náprav pří jejich vyvěšení nebo po
spuštěniAP ze stabilizačnich podpěr.

7.9. Podvozek AP je vybaven regulacivýšky v rozmezí+100 mm, -50 mm.

7.10. AP je vybavena převodovkou s automatickým řazen Ím rychlostnIch stupňů.

7.11. AP je vybavena hydrodynamickým retardérem, s ovládáním v dosahu volantu a přes brzdový
pedál.

7.12. Nejvyšší povolená rychlost AP je 100 km/h. AP je vybavena omezovačem rychlosti, který je
nastaven na největši konstrukční rychlost stanovenou výrobcem podvozkové části

7.13. AP nen Ivybavena tachografem.

7.14. Všechny nápravy jsou osazeny koly konstruovanými pro provoz na blátě a sněhu a s výrobním
označenim ,,M+S" pro provoz na sněhu a ledu s výrobnim označením ,,alpský štŕt", který
zobrazuje emblém hory se sněhovou vločkou. Pneumatiky na všech nápravách jsou od jednoho
výrobce a z jedné produktové řady.

7.15. PInohodnotné náhradní kolo s pneumatikou vhodnou pro přédní nápravu je k AP dodáno
samostatně, přbalem. AP je p řesto vybavena veškerým přšlušenstvim pot řebným pro výměnu
kola a dalši povinnou výbavou motorových a p řípojných vozidel stanovenou právn Ím předpisem.

7.16. výfukové potrubIAP je uzpůsobeno pro odvod výfukových plynů v garážovém stánj výfuk je
vyveden tak, aby bylo možné napojeni koncovky odsáván í. Součástí dodávky je nástavec
výfukového potrubi o minimální délce 2 m, který zajisti odvod spalin mimo prostor obsluhy
AP.

7.17. S ohledem na možnost nasazení požárniho automobilu mimo jiné i pň přípravě na mimořádné
události, při záchranných a likvidačnich pracích a pň ochraně obyvatelstva před a po dobu
vyhlášenístavu nebezpeč( nouzového stavu, stavu ohroženi státu a válečného stavu, kdy neni
možné vyloučit obtiže se zásobováním jednotek požární ochrany napřiklad činidlem ad blue,
případně pohonnými hmotami z veřéjné distribučnísŕtě, konstrukce motoru umožňuje provoz:

a) bez činidla ad blue, a to bez omezeni výkonových parametrů, sn Ížení životnosti motoru a
bez potřeby zvýšené údržby či servisnich zásahů během provozu či po jeho ukončeni,
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b) při použitijednotného paliva označovaného podle vojenských standardů F 34 bez přidaných
aditiv. Součásti dodávky takové techniky jsou veškeré potřebné součásti a případně ná řadi k
úpravě výfukové soustavy.

V případě, kdy tyto technické podmínky nezaručuje motor podle aktuálně platné emisninormy,
lze použŕt motor podle nižšjemisnÍ normy při p|něnÍostatních aktuálních předpisů pro provoz
vozidla na pozemnich komunikacich. Uvedený provoz musi zaručovat stanovenou životnost
motoru a celé výfukové soustavy, dosavadni požadavky na servisní úkony po použití a na
výkonové parametry požárního automobilu. podrobný postup úprav potřebných k popsanému
provozu je zapracován do návodu k obsluze.

7.18. AP je vybavena akumulátorovými bateriemi s vysokou kapacitou 180 Ah a alternátorem pro velký
odběr elektrického proudu 150 A. Akumulátorové baterie jsou v AP uloženy tak, aby byly
snadno přístupné pro kontrolu a údržbu v rozsahu stanoveném výrobcem akumulátorové
baterie, bez nutnosti demontovat baterie z AP.

7.19. AP je vybavena zásuvkou 230 V se systémem inteligentn Iho dobijecMo za řÍzeniakumu|átorových
bateriísdruženou s připojným m Ístem pro dop|ňovánÍt|akového vzduchu. Sdružená zásuvka je
napojená na tlakovou soustavu AP a na systém inteligentn Iho dobÍjecího za řízenÍ
akumulátorových baterii s výkonem 17 a.

Systém je vybaven zařÍzením, které pň připojeni sdružené zásuvky zajisti oddělení dobijení
akumulátorových baterií od elektrické soustavy AP, současně zajistí dodávku elektrického
proudu pro funkčnost komunikačních prostředků a jiných přístrojů.

Vozidlové komunikační prost ředky (analogová radiostanice a digitálnI terminál) jsou napájeny
pouze z akumulátorů podvozku, a to i v případě, že je AP napojen na externí dobjjecÍ zařízen ĺ
Součástí sdružené zásuvky je proudový chránič; přŕtomnost externiho napájecího napěti na
akumulátorových baterikh je indikována sdělovačem vyza řujÍcÍm světlo zelené barvy
umístěným vně kabiny osádky u sdružené zásuvky.

DoplňovánI tlakového vzduchu umožňuje naplnit vzduchovou soustavu od 0 bar do nejnižší
provozní hodnoty, při které dojde k vypnutí výstrahy. Doplňováni tlakového vzduchu je
umožněno i při vypnuté spÍnacískřÍňce.

Zásuvka je umístěna v blizkosti nástupu řidiče. Součástídodávky je příslušný protikus s délkou
napojení 6 m, s ukončenim rychlospojkou pro vzduch a domovní zástrčkou 230 V. Sdružená
zásuvka 230 V je kompatibilnIs typem Rettbox Air 230 V.

7.20. AP je vybavena LED pracovním světbmetem s intenzitou světelného toku 1000 lm:

a) na každém držáku bočního zpětného zrcátka,
b) vpravo i vlevo na zadničásti účelové nástavby.
Zapnutí pracovních světlometů je umožněno z míšta řidiče (strojníka), je nezávislé na
zařázeném zpátečním rychlostním stupni a je ňdiči (strojnikovi) opticky signalizováno
sdělovačem žluté barvy.

7.21. AP je vybavena kamerovým systémem obsahujicňn nejméně:

- záznamový rekordér vybavený:
· SSD diskem o kapacitě 500 GB,
· ukládáním záznamu ze 4 kamerve full HD roz|išení
· záznamem zvuku z externiho mikrofonu,
· prom ŕtnutim informace o zapnuté světelné části zvláštního výstražného zařízenÍ a

použití provozni brzdy do nahrávaného videozáznamu,
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· WIFI umožňujÍcÍ použitív klientském režimu nebo jako access point,
· GPS,
· panic tlačŕtkem um Ístěným v dosahu sedadla spolujezdce (velitele),
· uzamykatelným přístupem k paměťovému médiu,
· možnostÍstahovánividea přes FTP server nebo webové rozhran(
· možností nahráván Íve smyčce,

- předníkamerou s|edujÍcÍprovoz přéd AP,
- zadnjvnějšÍ kameru s|edujÍcÍ provoz za ap,
- vnitřni kameru s|edujÍcÍprostor ňdiče (strojníka) a přistrojovou desku AP,
- para metry kamer: RTSP stream, rozlišeni 1920x1080p, ú hel záběru 110°, nočn ividěn í, vnějši

kamery krytilP 67,

- mikrofonem,
- kabeláži pro propojeni kamer a mikrofonu s rekordérem.

Přesné umÍstění jednotlivých části systému bude upřesněno při výrobě ap. Kamerový systém je
napájen z elektrické soustavy AP a samočinně se spustí po startu motoru AP. výstup zadní kamery je
po zařazenízpětného rychlostniho stupně zobrazován na displeji o velikosti 5", umístěném v zorném
poli ňdiče (strojníka), případně může být pro tyto účely použita dalšIsamostatná kamera.

7.22. Elektroinstalace AP odpovídá požadavkům ČSN 33 2000-7-717 ed.2.

8. Účelová nástavba AP

8.1. Karoserie účelové nástavby je vyrobena z plechů a profilů ze slitiny lehkých kovů techno|ogií
prizmatických šroubovaných spojů a |epení sväňjvánÍ a |epení případně doplněných
karosá řškými prvky z jiných Iehkých materiálů s životností odpovídajÍcÍ životnosti AP. Úložný
prostor tvoří skříně pro uložení požárniho přIdušenstvi na obou bocích. Za kabinou osádky je
um Ístěna zvýšená skříň pro um Ístěnjrozměrného požárního přIdušenstvL V levé části zvýšeného
úložného prostoru je vytvo kna prostorová a hmotnostní rezerva o rozměrech 1450 x 650 x 550
mm s možnosti um Ístění 90 kg. Plošina účelové nástavby je pochozí.

8.2. Pokud je vzdálenost mezi kabinou osádky a karoseriRičelové nástavby většinež 100 mm, je tento
volný prostor na obou bocich AP zakryt karosářškými prvky kopjrujÍcÍmi tvar kabiny vozidla a
navazujÍcÍmí na tvar nástavby.

8.3. výstup na pochůznou plošinu účelové nástavby je možný z obou stran AP. výstup je opatřen
madlem.

8.4. Prostory pro uložení poŽárního přÍs|ušen5tvÍ po stranách účelové r)ástavby jsou uzavřeny
roletkami z lehkého kovu s průběžnými madly pks celou šIřku roletky, veškeré úložné prostory
účelové nástavby jsou uzamykatelné shodným klíčem.

8.5. Úchytné a úložné prvky v prostorech pro u|oženÍpožárního přÍs|ušenstvijsou provedeny z lehkého
kovu nebo jiného materiálu s životnostÍodpovidajÍcÍ životnosti AP.

8.6. Dýchací přistroje jsou v účelové nástavbě umistěny na výsuvném úchytném prvku s odpovidajkI
nosnostĹ výsuvné prvky jsou opatřeny reflexními prvky a aretacív zasunuté i vysunuté poIoze.

8.7. Motorová řetězová pila je uložena v úchytném prvku zachytávajÍcÍm úkap PHM.

8.8. Drobné přis|ušenstvi AP je uloženo ve dvou kusech přepravek o rozměrech 600x400x200 mm.
Přepravky jsou součástí dodávky AP.

8.9. Osvětleni prostoru okolo účelové nástavby je zajištěno vně umístěnými LED zdroji bňého
neoslňujIcMo světla na obou stranách a v zadní části účelové nástavby. Pochůzná pIocha
účelové nástavby je ohraničena bezpečnostn Ím osvětlením, které tvoří led světelný pás
integrovaný do podlahy v její obvodové části. Pokud je zvýšená skřiň, umistěná za kabinou
osádky pochozj je rovněž osvětlena LED zdroji světla.
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8.10. Úložné prostory požárniho přjs|ušenstvÍ jsou osvětleny LED zdroji bílého neos|ňujÍcÍho světla.
OsvětlenI je um Ístěno na obou stranách v m Ístě vod ící lišty rolety v celé výšce tohoto prostoru
účelové nástavby, má krytilP 67 a je snadno demontovatelné.

8.11. AP je v zadni části vybavena 6 LED svItilnami vyzařujÍcÍmi světlo oranžové barvy k označení
vozidla jako p řekážky silničn Iho provozu. Svítilny tvořísvětelný pás a mají tyto módy - výstražné
blikání, směrováni vlevo, směrováni vpravo. OvládacI prvky jsou umistěny v kabině osádky v
dosahu řidiče (strojnika).

8.12. AP je technologie teleskopicko - kloubové.

8.13. AP je vybavena záchranným žebřikem dle bodu 5.4.5 normy ČSN EN 1777*, který je paralelně
upevněný k ramenům AP a umožňuje plynulou záchranu osob. Příčle záchranného žebřiku jsou
v provedeni protiskluzovém.

8.14. Záchranná výška ap dle bodu 3.17 normy ČSN EN 1777* je 43,41m.

8.15. NEOBSAZENO

8.16. Stranové vyloženiAP (od podélné osy AP ke kolmici spuštěné z vnějšíhrany podlahy záchranného
koše), při zatÍženízáchranného koše 500 kg, je 22 m.

8.17. NEOBSAZENO

8.18. Záchranná výška ap pod úroveň terénu se záchranným košem zatíženým jednou osobou je minus
8 m.

8.19. AP je vybavena sklopným ramenem o délce 5 900 mm. Úhel sklápěniramena je 178°.

8.20. Nejkratšičas potřebný k pInému rozloženiAP do záchranné výšky, včetně ustavenÍstabi|izačnjch
podpěr a pootočení nástavby o 90° je 175 sekund.

8.21. Rozsah otáčenitočnice AP je nekonečný.

8.22. Pohyby ramen AP jsou v koncových polohách plynule automaticky zastaveny. PktiženI je
akusticky signalizováno a pohyby zvyšuj ící p řetižen Íjsou p řerušeny, pohyby snížujÍcÍzatÍžen í jsou
volné.

8.23. V rámci sjednoceného ovládání nástavby výškové techniky, tím sníženÍ možného chybového
faktoru při přechodu obsluhy z jednoho typu na druhý, jsou požadovány tyto ovládacIfunkce:

a) Levý ovládač:

- Pohyb vpřed - SPOUŠTĚNĹteleskopického ramene

- Pohyb vzad — VZTYČOVÁNĹte|eskopického ramene

-Pohyb vlevo - NATÁČENÍteleskopického ramene VLEVO

- Pohyb vpravo - NATÁČEN Ĺteleskopického ramene VPRAVO

b) pravý ovIádač:
- Pohyb vpřed - VYSUNOVÁNÍteleskopického ramene

- Pohyb vzad - ZASUNOVÁNĹteleskopického ramene

- Pohyb vlevo - SPOUŠTĚNÍ kloubového ramene

- Pohyb vpravo - VZTYČOVÁNĹ klou bového ramene.

Pokud je AP vybavena teleskopem na kloubovém rameni, ovládá se jeho vysunováni a
zasunováni shodně s hlavnim teleskopickým ramenem. OvládánIveškerých pohybů zajišt'uje
plynulý rozběh i doběh (vč. automatického zastavení pohybů pň přetíženI), zabraňujicI
rozhoupánIAP a dynamickým rázům při obsluze, pohyby lze provádět jemně a přesně bez
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vIivu oko|njtep|oty a teploty oleje na citlivost ovládacích prvků.

8.24. Veškeré pohyby AP lze ovIádat z hlavniho ov|ádacího panelu a z ovládacího panelu v záchranném
koši. OvládacI panely zobrazuji údaje pro obsluhu v českém jazyce. OvIádací panely jsou
vybaveny zařizenim pro spouštěnia vypinání motoru.

8.25. Ovládaci panel na točnici mimo jiné:
· umožňuje veškeré ovládánív závislosti na aktivaci spInače ,,mrtvého muže",
· umožňuje ovládání jednotlivých pohybů ramen, točnice a natáčeníkoše,
· umožňuje ručnÍov|ádánÍvyrovnávánÍpracovnÍho koše AP v nouzovém režimu,
· disponuje tlačŕtkem pro automatické složeniramen AP do transportnIpolohy.

8.26. Ovládaci panely na obou ovládacIch stanovištich mimo jiné:
· umožňujÍzobrazenÍvysunutÍ podpěr,
· umožňujíindikaci špatného ustavení na podpěrách (AP nenídostatečně vyrovnaná),
· umožňujISTART/STOP motoru AP,
· umožňujISTART/STOP nouzového pohonu AP,
· umožňuji nouzové zastavenívšech pohybů AP,
· umožňujÍzobrazenjúdajů o závadách,
· umožňujÍov|ádánÍ|afetové proudnice umistěné na pracovním koši,
· disponujíoptickou a zvukovou signalizaci překročení zatíženÍ pracovniho koše,
· umožňuji ovládání pracovn Ich světlometů,
· umožňuji zobrazení aktuálniho pracovniho diagramu, v závislosti na vysunuti podpěr a

zat Ížení pracovn Iho koše,
· umožňujizobrazenWdaje o rychlosti větru, s výstrahou pň dosaženikritické hodnoty,
· disponuji optickou indikaci omezen( např. blokace pohybů v závislosti na pracovnim

diagramu,
· disponuji optickou indikací bezpečné polohy záchranného žebřku a vyrovnání žebřikových

přÍČ|Ĺ
· disponuje optickou signalizacIstředové polohy pracovniho koše,
· disponuje optickou indikací pro časovou údržbu AP,
· disponuje indikaci(výstrahou) pro případ odtrženíněkteré z podpěr od podložky.

8.27. Hlavni ovládací misto, umístěné na točnici, je vybaveno vyhřiůaným sedadlem s elektronickým
naklápěním a nepromokavým obalem na sedadlo a panel.

8.28. AP je vybavena nouzovým hydraulickým ovládánim provozu účelové nástavby a stabilizačnIch
podpěr pň výpadku elektrického napájeni.

8.29. AP je vybavena elektrickým nouzovým čerpadlem 230 V pro pohon účelové nástavby a
stabilizačnIch podpěr v případě výpadku motoru AP. Čerpadlo a další součásti nouzového
pohonu jsou napájeny prostřednictvim zásuvky 230V s krytim lP54.

8.30. Zdrojem elektrického proudu je elektrocentrála pro náhradní provoz účelové nástavby a pro
běžný provoz přÍs|ušenstvjo výkonu 6 kW, napětI230/400 V, 1Tsoustava (bez uzemněn( s krytim
lP 54, měňč izolačniho stavu, zásuvku 400 V (16 A) a zásuvkou 230 V (16 A), součásti je
nepromokavý kryt (obal), zemn ící tyč a kabel. Elektrocentrála je součástí dodávky AP a je
umistěna na točnici AP.

8.31. AP je vybavena bezpečnostn Ím systémem omezujÍcÍ pracovni diagram v závislosti na vysunutí
jednotlivých stabilizačních podpěr.

8.32. AP je vybavena za řízenÍm pro automatické rozložení a složení stabilizačn Ich pcdpěr
automatickým vyrovnáním do vodorovné roviny. AP dále umožňuje samostatné vysunutí každé
stabilizační podpěry do Iibovolné délky.
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8.33. AP je vybavena jednim kotevnim bodem na konci hlavniho ramene a jednim závěsným okem na
dně pracovního koše. Každý kotevníbod má nosnost 1 500 kg, každé závěsné oko má nosnost
500 kg.

8.34. AP je vybavena čtyřmi kusy velkoplošných podložek pro snÍženit|aku stabilizačni podpěry na
podloži. Podložky jsou součástí dodávky AP.

8.35. Pokud stabilizačnI podpěry opustítransportnÍpo|ohu, na jejich vnějších koncích se samočinně
rozsvítÍoranžové přerušované světlo. Poloha stabilizačn Ich podpěr mimo transportní polohu je
signalizována sdělovačem v zorném poli řidiče {strojnika).

8.36. Konstrukce stabilizačnIch podpěr umožňuje jejich vysouváníza překážku (např. přes obrubník,
apod.), opěrné desky stabilizačnich podpěr jsou konstruovány jako výkyvné, a to z důvodu
možnosti ustavenÍAP na nerovném terénu.

8.37. Ov|ádánÍstabi|izačních podpěr je umistěno na zádi AP v protiprašné a vodotěsné skříni. Dálkové
ovládání umožňuje obsluze kontrolu stabilizačnich podpěr při jejich vysouvání. Ovládaci panel
stabilizačnIch podpěr mimo jiné umožňuje:
· START/STOP motoru (pouze p ň za řázeném neutrálu),
· zobrazenÍaktuá|njho stavu podpěr,
· diagnostiku chyb,
· zobrazenípočtu motohodin a otáček,
· START nouzového pohonu pro složenIAP,
· optickou kontrolu stabilizace AP (podélná a přičná),
· ov|ádánístabi|izace,
· nouzové vypnutivšech pohybů AP.

8.38. AP neumožňuje jakoukoliv manipulaci s rameny, pokud není provedena řádná stabilizace,
kromě manipulace v nouzovém režimu.

8.39. AP neumožňuje jakoukoliv manipulaci se stabilizačn Imi podpěrami, nejsou-li ramena v
transportnim stavu, kromě manipulace v nouzovém režimu.

8.40. AP je vybavena zařÍzením pro samočinné skládáni ramen do přepravnipolohy pomocí jediného
ovládacího prvku.

8.41. AP je vybavena zařizenim s funkcí pro uloženídráhy pohybů ramen s možnostíautomatických
opakovaných pohybů po uložené dráze.

8.42. AP je vybaven záznamovým zařízenÍm chybových hlášenis pamětípro možnost jejich zpětného
čten ĺ

8.43. AP je pro osvětleni m ista zásahu vybavena dvéma led světlomety 24 v, se světelným tokern
každého 1750 lm, které jsou umistěny na rameni AP.

8.44. AP je vybaven záchranným košem pro 5 osob s dovoleným zatižen Ím 500 kg. Záchranný koš je
horizontálně plynule vyrovnáván pomocíautomatického systému s možnosti ručniho ovládáni.

8.45. Záchranný koš je v přepravní poloze uchycen k poslednimu {kloubovému) rameni AP.

8.46. Záchranný koš je vybaven dvěma dviřky pro nástup z každé strany koše a jednim evakuačnim
vstupem na čeln Ístraně koše.

8.47. Záchranný koš je opatřen ochlazovacim zařÍzením pro ochranu před sálavým teplem (vodní
clona).

8.48. záchranný koš AP je uzpůsoben pro umÍstěnidá|kově ovládané lafetové proudnice s výkonem
3800 l.min"' s možností plynulé změny tvaru výstřikového kužele. Lafetová proudnice je
umistěna na vnějšístraně pracovniho koše AP a nezasahuje do prostoru koše. Lafetová
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proudn'ce včetně nástavce na těžkou pěnu a všech kotvIcIch a propojovacich prvků pro
upevněni na koš je součástí dodávky.

8.49. Konstrukce záchranného koše umožňuje upevnění záchranných nosítek pro transport
nepohyblivých osob s hmotnosti280 kg. Konstrukce záchranného koše dále umožňuje slaňováni
a použitízáchranného evakuačního rukávu.

Součástí dodávky AP je:
a) přMušenství pro upevnění nosítek na záchranný koš,
b) nositka záchranná a evakuačni vanového typu, nosnost 280 kg, včetně fixace pacienta a

přÍsIušenstvj,
C) adaptér pro slaňovánía jištěnípři práci ve výškách pro upevněnína záchranný koš s nosnosti

300 kg,
d) evakuační rukáv příslušné délky.

8.50. AP je trvale vybavena potrubim 75 (suchovodem) pro napojeni externiho zdroje vody, s jednim
vstupním hrdlem 75 na každé straně AP. Vstupní hrdla jsou opatřena kulovými ventily. Potrubí
75 (suchovod) a všechny armatury lze snadno odvodnit. výstup potrubí 75 (suchovodu) je na
pracovnim koši pro možnost připojení lafetové proudnice, výstup je opatřen vřétenovým
ventilem pro možnost uzavření přívodu vody. Potrubí 75 (suchovod) je chráněn proti poškozeni
přétlakem a jeho použitím neniomezen rozsah otáčenIAP.

8.51. Záchranný koš je vybaven úchytem pro upevnění navijáku se stálotvarou hadicí D o délce 20 m a
odnImatelnou proudnicí, naviják je uložen na pracovnim koši AP. Hadice je napojená na pevné
potrubi (suchovod). Naviják s proudnicí je součásti dodávky.

8.52. Záchranný koš AP je vybaven pevně zabudovanou barevnou kamerou s přenosem obrazu na
základní obslužné misto. Natáčeni a sklápění kamery je ovládané pomoci ovládacích pák na
základním obslužném m Ístě na točnici.

8.53. V záchranném koši je jedna zásuvka 230 V (16 A) a jedna zásuvka 400 V (16 A), všechny zásuvky
majikrytÍ|P 54. Napájenízásuvek je vedením z elektrocentrály, umistěné na točnici AP.

8.54. V záchranném koši jsou dva samonavÍjecízádržné systémy s karabinou pro jištěniobs|uhy.

8.55. Záchranný koš je vybaven tkmi označenými kotvicimi úchyty pro zajištěníosob.

8.56. Záchranný koš dále:
· umožňuje natáčení kolem svislé osy v rozsahu ± 50°,
" umožňuje pIynulé horizontálnI vyrovnávání pomocí automatického systému s možnoctÍ

nouzového ručního ov|ádání
· je vybaven systémem pro zabránění nárazu do překážky, který je v případě potřeby možné

překlenout,
· umožňuje pkpravu osoby na invalidnim vozíku,
" je vybaven dvěma pracovn Imi světlomety LED,
· umožňuje dodatečné upevněni dvou kusů světlometů provedeni LED s držákem, se

světelným tokem 12 500 lm, světlomety jsou součástí dodávky AP a jsou uloženy v účelové
nástavbě AP.

" je vybaven osvětlením dna pomoci led zdrojů světla.

8.57. AP je vybaven kontinuálnIm měknim rychlosti větru s digitálnim výstupem, a to jakv záchranném
koši, tak na základnim obslužném místě na točnici.

8.58. AP je vybaven komunikačním zařizením mezi záchranným košem a hlavním ovIádacim
stanovištěm s pňednostníkomunikacÍz koše. Reproduktory je možné zesilovat z mista poslechu.

8.59. Elektronický systém AP je vybaven funkcí indikace závad v kabelových rozvodech pro
napájenía řÍzeníventiŇ, pro snazšídiagnostiku nesprávné funkce AP.
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8.60. H|avní(te|eskopické) rameno je v zadničásti, ve spod, vybaveno třemi svŕtilnami pro jejíoznačeni
napřiklad pň otočenia bočnim přesahu přes podvozek AP. Svŕtilny jsou v provedeni LED
a vyza řují přerušovaně světlo oranžové barvy.

8.61. AP je vybavena systémem odlučováni a separace nečistot v hydraulickém systému tak,
aby nedocházelo k nežádoucimu vlivu nečistot v hydraulickém oleji na provoz ap.

8.62. Hydraulické okruhy AP umožňují kontrolu tlaku hydraulického oleje pomoci extern Iho
manometru. V připadě pochybností o správné funkci hydraulického okruhu, je možné
pňpojit externimanometr na hydraulický okruh AP prostřednictvím rychlospojek a ověřit
tak funkčnost okruhů. odpovídajÍcÍ externí manometr s rychlospojkou je součásti
dodávky AP.

9. Barevná úprava, značení, nápisy

9.1. Pro barevnou úpravu AP výjimkou teleskopického ramene, sklopného ramene, pracovniho koše,
točnice a pochůzné plochy, je použita jasně červená barva v odstínu RAL 3024 podle
vzorníku RAL 841 GL nebo obdobná barva (celková barevná definice 6E " 3 od etalonu).

9.2. Pro zvýrazňujiciprvky je použita bílá barva v odstínu 9003 podle vzorníku RAL 841GL nebo
obdobná barva (celková barevná definice 6E s: 3 od etalonu).

9.3. RetroreflexnI pruh bdé barvy o výšce 200 mm, je umístěn na obou bocích karosérie AP a je
veden i p řes postranní roletky.

9.4. Dále mohou být použity retroref|exnÍzvýrazňujÍcÍprvky v provedenÍodstínu RAL 1026 podle
vzornku RAL 841 GL nebo obdobná barva (celková barevná definice 6E 3 od etalonu),
v rozsahu polepu 3,5 m'. KonkrétniprovedenÍ bude upřesněno v průběhu realizace.

9.5. Nápis s označením dislokace jednotky je umístěn v bílém zvýrazňujÍcÍm pruhu na obou
předních

dveřich kabiny osádky. V prvním řádku je text ,,HASIČSKÝ ZÁCHRANNÝ SBOR", v druhém
řädku je název kraje a ve třétim řádku může být název m Ísta dislokace.

9.6. V předni části AP je umístěn nápis ,,HASIČI". Nápis je proveden kolmým bezpatkovým
pismem, p Ismeny velké abecedy, v b Ilé barvě, výška pIsmen je 100 až 200 mm.

10. Zvláštni výstražné za řÍzení

10.1. Zvláštni výstražné zařÍzení umožňuje reprodukci mluveného slova. Jeho světelná část je na AP
provedena v souladu s TP-STS/20-2019, a to ve 2 samostatných celcích - hlavní část (dále jen
,,světelné za řizen Í") a doplňkové svítilny. Všechny prvky světelné části zvláštn Iho výstražného
za řÍzení majíčiré kryty.

10.2. Světelné za řizení AP je v přední části tvořeno majáky (každý s nejméně 12 diodami pro každou
barvu vyzařbvaného světla) um Istěnými v přédnich rozích kabiny osádky a homologovanými v
kategorii T. V zadníčásti AP je tvořeno majáky {každý s nejméně 12 diodami pro každou barvu
vyza řbvaného světla) um Istěnými v prostoru zadn Ich rohů účelové nástavby. Světelné za řízeni
vyzařuje dle bodu 11, pIsm. d) TP-STS/20-2019* v režimu dvojzáblesk (R65). Zadní majáky jsou
vybaveny ochranným prvkem proti nežádoucimu poškození a pň zapnutém pohonu nástavby
automaticky deaktivovány.

10.3. AP je vybavena 3 páry doplňkových svítilen (každá svŕtilna s 8 diodami pro každou barvu
vyzařbvaného světla) - 1 pár na přednístraně kabiny osádky v prostoru pod přednim oknem, 1
pár na bocích předničásti kabiny osádky nebo předniho nárazniku a 1párv zadničásti AP - na
spodni části účelové nástavby nebo pod nĹ Doplňkové svŕtilny vyza řují dle bodu 19 TP-STS/20
2019* v režimu dvojzáblesk (R65). Doplňkové svitilny nejsou synchronizovány se světelným
za řizen Ím.
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10.4. Doplňkové svŕtilny na kabině osádky lze v připadě potřeby vypnout vypínačem na ovládacim
panelu zvláštního výstražného zařizeni. Doplňkové svŕtilny v zadničásti AP lze v případě potřéby
vypinat a zapinat vypinačem na ovládacím panelu zvláštního výstražného za řÍzení. Po zapnuti
zvláštniho výstražného zařÍzení jsou v Činnosti všechny jeho světelné části

10.5. Ovládacíprvky zvláštního výstražného zařizeni jsou umístěny v dosahu (ňdiče) strojnika a nejsou
integrovány v mikrofonu. jejich součástí je tlačŕtko HORN, které funguje nezávisle na zvoIeném
tónu. Spuštění, přepInánIa vypnutitónů je pro (ňdiče) strojnka řešeno tlačŕtkem houkačky AP
a je umožněno i samostatným tlačŕtkem v dosahu sedadla spolujezdce (velitele). Mikrofon
zvláštního výstražného zařízeni je v kabině osádky umístěn mimo prostor, osádkou běžně
obsluhovaných, zařÍzení.

10.6. Reproduktor zvláštniho výstražného zařízenÍ je umístěn tak, aby vyza ibval ve směru jízdy a jeho
vyzabvání nebylo zásadnim způsobem omezeno konstrukčními prvky AP, výbavou a
přMušenstvím. Samostatný reproduktor může být nahrazen dvojicí paralelně zapojených a
sfázovaných reproduktorů (o nejméně stejných elektrických a akustických parametrech soustavy
jako u samostatného reproduktoru).

10.7. Zvuková část zvláštniho výstražného zařízenÍ vydává dvě různá zvuková výstražná znamení se
spojitě proměnnou výškou tónu (sirénou) a vytvářícelkový akustický tlak 120 dB (A)/1 m.

10.8. Zvuková část zvláštního výstražného zařízenÍ umožňuje, po aktivaci tlačitkem v dosahu sedadla
velitele, na předem definovanou dobu doplňkovou funkci současné reprodukce zvukového
výstražného znameníse spojitě proměnnou výškou tónu (sirénou) na nižšich frekvencich.

10.9. Zvláštni výstražné zařízeni má funkci blokace zvukové části při závažné poruše světelného
za řízen í.

10.10. Aktivniprvky zvukové části zvláštniho výstražného zařÍzení jsou homologovány podle EHK

10. 11. PřÍs|ušenství

11.1. AP je vybavena, v úložných prostorech kabiny osádky a účelové nástavby, položkami požárního
přislušenstv í. PoIožky požárního přÍsIušenstvj dodávané dodavatelem budou upřesněny v
příloze kupní smlouvy. Ostatní poIožky požárniho přMušenství dodá pro zástavbu odběratel.

12. Technické podmínky voIitelného provedenIAP mohou být odběratelem upřesněny v přňoze
kupnísmlouvy a to v souladu s násIedujkItabuIkou.

Barevná úprava
nadstandard

AP je nad rámec technických podminek uvedených v bodě 9
provedena ve spodníčásti kabiny osádky (pkdnínárazn ik, nástupni
schůdky, blatnky) a s blatnky zadních náprav, v odstínu RAL 1026
podle vzornku RAL 841GL nebo obdobná barva (celková barevná
definice 6E :5 3 od etalonu).
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Příloha č. 2 ke kupní smlouvě č. .......

Servisní střediska

Záruční a pozáruční servis na nástavbu AP:

ROTHLEHNER pracovní plošiny s.r.o.
Mezi úvozy 2512/2a
193 00 Praha 9 - Horní Počernice
Tel.:
E-mail

(viz připojený Seznam servisnich opraven)

Mobilní servis THT Polička, s.r.o.:
Starohradská 316, 572 01 Polička
Tel.:
Mobil:
E-mail

Pohotovostní servisni poradenství
- denně od 6,00 do 20,00 h

Záruční a pozáruční servis na podvozek:

servisni SIt' SCANIA (viz příloha)

1



Seznam servisních opraven
ROTHLEHNER pracovní ploŠiny s.r.o.

pro záručnía pozáručniservis

Hotline a dispečink servisu

Čechy Morava

Mezi úvozy 2512/2a, 193 00 Praha velký Újezd, č.p. 373

1. ROTHLEHNER pracovnIplošiny s.r.o.
Provozovna v Praze:
Mezi úvozy 2512/2a, 193 00 Praha 9, Horni Počernice

2. ROTHLEHNER pracovnIpIošiny s.r.o.
Provozovna ve Velkém Újezdu:
Mlýnská 373, 783 55 velký Újezd

3. ROTHLEHNER pracovnIplošiny s.r.o.
výjezdové misto v Křivsoudově:
257 66 Křivsoudov 193

4. ROTHLEHNER pracovnIplošiny s.r.o.
Provozovna v českých Budějovicích
Hlinská 486, 370 01České Budějovice

0Blä
0

Praha

0
IMSI 0 Křivsoudov

České budějovice

mm
0

Olomouc

Mobilni servis

Servisni středisko

Prodejni odděleni



ÚSTĹ NAD LABEM

CHOMUTOV

0
0 MNICHOVO

HRADIŠTĚ

0 0"čĺn

CHEB 0

PLZEŇ

'0
0

PARDUBICE
PASKOV0 0

olomouc0

DOMAŽLICE 0 STRAKONICE

0
TŘANOVICE

ČESKÉW
BUDĚJOVICE

0
""'^"^ 0 0VIZOVICE

BRNO

DEALER ČECHY
SERVIS CHRÁŠŤANY
Sobinská 186
252 19 Chrášt'any

DEALER ČECHY
SERVIS MODLETICE
Modletice 105
251 01 Řičany

DEALER ČECHY
SERVIS MNICHOVO HRADIŠTĚ
Vita Nejedlého 1465
295 01 Mnichovo Hradiště

DEALER ČECHY
SERVIS ÚSTĹNAD LABEM
Žižkova 875/249
400 01 Ústi nad Labem

DEALER ČECHY
SERVIS ČESKÉ BUDĚJOVICE

U Pily 677
370 01 České Budějovice

DEALER ČECHY
SERVIS STRAKONICE
Heydukova 1286
386 01 Strakonice

DEALER MORAVA
SERVIS JIHLAVA
Hruškové Dvory 129, Průmyslová zóna Il
586 01 Jihlava

DEALER MORAVA
SERVIS BRNO
Hájecká 14
618 00 Brno - Černovice

DEALER MORAVA
SERVIS VIZOVICE
Vizovice Razov
763 12 Vizovice

DEALER MORAVA
SERVIS PASKOV
Mistecká 872
739 21 Paskov

DEALER MORAVA
SERVIS OLOMOUC
Lipenská 1170/45
772 00 Olomouc

DEALER MORAVA
SERVIS TŘANOVICE

Třanovice 300
739 53 Hnojnik

SCANWEST PLZEŇ SPOL. S RO.
SERVIS PLZEŇ

U Letiště 1
316 00 Plzeň

SCANWEST PLZEŇ SPOL S RO.
SERVIS DOMAŽLICE

Cihlářská 520 - Průmyslová zóna
344 01 Domažlice

SCANWEST PLZEŇ SPOL S RO.
SERVIS CHEB
Nižnětagilská 1
350 98 Cheb

SCANWEST PLZEŇ SPOL. S RO.
SERVIS CHOMUTOV
Na Moráni 4878
430 01 Chomutov 1

PROSCAN A.S.
SERVIS JIČĹN

Konecchlumského 1072
506 01 Jičin

PROSCAN A.S.
SERVIS PARDUBICE
Fáblovka 559
533 52 Staré Hradiště


